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NOUN GROUP – “transnational criminal organization”

(adj.)

transnational

(adj.)

criminal

(noun)

organization

3

ค านาม

องคก์ร

คณุศพัทข์ยาย

อาชญากรรม

คณุศพัทข์ยาย

ขา้มชาติ



NOUN GROUP

Criminal law กฎหมายอาญา

Criminal Code ประมวลกฎหมายอาญา

International Criminal Court ศาลอาญาระหวา่งประเทศ
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ตวัอย่างการแปลกลุม่ค านามจาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย

1) criminal case = คด ีอาญา

2) criminal punishment = การลงโทษ ทางอาญา

3) criminal statute = กฎหมาย อาญา

4) legal act = การกระท า ทางกฎหมาย

5) illegal crime = อาชญากรรมทีผ่ดิกฎหมาย

6) illegal criminal act = การกระท า ทางอาญา ทีผ่ดิกฎหมาย
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ตวัอย่างการแปลกลุม่ค านามจาก
ภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย

1) international law = กฎหมาย ระหวา่งประเทศ

2) international criminal court = ศาล อาญา ระหวา่งประเทศ

3) international criminal law = กฎหมาย อาญา ระหวา่งประเทศ

4) international criminal case = คด ีอาญา ระหวา่งประเทศ

5) Transnational crime = อาชญากรรม ขา้มชาติ

6) Transnational organization = องคก์ร ขา้มชาติ

7) Transnational criminal organization = องคก์ร อาชญากรรม ขา้มชาติ

8) Transnational organized crimes = อาชญากรรม ขา้มชาต ิในรปูแบบองคก์ร
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MODAL VERBS

+ V. แท ้  
เสมอ

อาจ
• can, could

• may*, might

ควร
• shall

• should*

ตอ้ง/พงึ/
ย่อม

• shall*

• must*, have to, ought to, 
(be) obliged to



MODAL VERB - EXAMPLES

1. All persons must be presumed innocent until proven guilty.

ทุกคน ตอ้ง ถกูสนันิษฐานไวก้อ่นวา่เป็นผูบ้รสิทุธิจ์นกวา่จะไดร้บัการพสิจูนว์า่มคีวามผดิ

2. Everyone shall be treated equally.

ทุกคน พงึ ไดร้บัการปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีมกนั

3. The criminal lawyers should understand criminal law.

นักกฎหมายอาญา ควร เขา้ใจกฎหมายอาญา

4. The court may impose sentences of both imprisonment and fine.

ศาล อาจ ลงโทษทัง้จ าคกุและปรบั



SPECIFIC LEGAL VERBS 

o หากในภาษากฎหมายใชค้ าวา่ ‘ย่อม/พงึ/ให’้ ขอใหเ้ราแปลดว้ยค าวา่ ‘shall’ 

เชน่ กฎหมายอาญา ให ้ตคีวามโดยเครง่ครดั

Criminal statutes shall be interpreted strictly.

o หากในภาษากฎหมายใชค้ าวา่ ‘ถอืวา่’ ขอใหเ้ราแปลดว้ยค าวา่ 
‘deem/consider/construe/regard’ 

(สว่นใหญ่เป็น passive voice เพราะ ความหมายทีแ่ทจ้รงิ คอื ‘ถกูถอืวา่/ถกูพจิารณาวา่เป็น…’)

เชน่ ใหถ้อืวา่ สญัญาตกเป็นโมฆะ

The contract shall be deemed/considered/construed/regarded void. 
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #1
•เราสามารถพจิารณาสว่นขยายในประโยคไดจ้าก ค าบุพบท (in, on, at, of, before, 
until,…) ค าวเิศษณ ์(recently, strictly, recklessly...) ค าเช ือ่ม (and, but, so…) หรอื
วลตีา่งๆ (if, unless, inlcluding, that …) เป็นตน้

•The terrorists  murdered innocent children 

ผูก้อ่การรา้ย ฆ่า เด็กๆ ผูบ้รสิทุธิ ์

(ประธาน กรยิา กรรม)

•The terrorists  murdered innocent children    + in the village.

ผูก้อ่การรา้ย ฆ่า เด็กๆ ผูบ้รสิทุธิ ์ ในหมู่บา้น

(ประธาน กรยิา กรรม สว่นขยาย หลงัค าบุพบท บอกสถานที)่
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #2

•Criminal statutes shall be interpreted strictly. 

กฎหมายอาญา พงึถกูตคีวาม / ใหต้คีวาม โดยเครง่ครดั

(กรรม กรยิา สว่นขยาย วเิศษณ ์บอกลกัษณะ)

•A person  shall be presumed innocent until proven guilty.

บุคคล พงึถูกสนันิษฐานไวก้อ่นวา่บรสิทุธิ ์ จนกวา่จะพสิจูนว์า่มคีวามผดิ

(กรรม กรยิา สว่นขยาย ค าบุพบท บอกรายละเอยีด)
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #3

•The court fined the defendant 10,000 THB for trespassing Mr. A’s private estate.

ศาลปรบัจ าเลย ๑๐,๐๐๐ บาท  ในขอ้หา / เน่ืองจาก บุกรกุ ทีด่นิสว่นตวัของนายเอ
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #3

•Thailand is able to respond to threats (of new forms) (of transnational crimes) 
(including drug trafficking, human trafficking, money laundering, terrorism, 
economic crimes and computer crimes).

ประเทศไทย สามารถรบัมือกบั ภยัคุกคาม (ของอาชญากรรมขา้มชาติ)(รูปแบบใหม่)     
( อันได ้แก่  ก ารค ้ายา เสพติด  การค ้าม นุษย  ์การฟอก เ งิน  การก่อการร า้ ย 
อาชญากรรมทางเศรษฐกจิ และอาชญากรรมทางคอมพวิเตอร)์

[ขอ้สอบคดัเลือกเพื่อบรรจุเป็นขา้ราชการอยัการในตาแหน่งอยัการผูช้ว่ย(สนามใหญ่) ๒๖ ตุลาคม 
๒๕๕๗]
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #4

•All persons shall be equal before the courts and tribunals.

บุคคลทัง้ปวง ยอ่ม เสมอภาค /เท่าเทยีมกนั ตอ่หนา้/ในการพจิารณาของ ศาล
และคณะตลุาการ

[ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการตลุาการในต าแหน่งผูช้ว่ยผูพ้พิากษา ๙ สงิหาคม ๒๕๕๘]

• It is therefore the view  that the punishment should equal the crime. 

จงึเป็นความคดิ วา่ การลงโทษ ควร เท่าเทยีม กบั การกระท าความผดิอาญา

[ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการตลุาการในต าแหน่งผูช้ว่ยผูพ้พิากษา ๒๕ พฤศจกิายน ๒๕๖๐]
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WRONGDOING

MALA IN SE

•ความผดิในตวัเอง

MALA PROHIBITA

•ความผดิทีก่ฎหมายหา้ม
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Strict Liability ความรบัผดิโดยเครง่ครดั

General negligence การประมาทเลนิเล่อท ัว่ไป

Gross negligence การประมาทเลนิเล่อรา้ยแรง

Recklessness การไม่ไยดตีอ่ผล

Indirect (Oblique) Intent เจตนาเล็งเห็นผล

MENS REA (FAULT ELEMENT) #1
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Direct (General) Intent เจตนาประสงคต์อ่ผล

Specific Intent/ specific malice เจตนาพเิศษ

Premeditation [premeditated (adj.)] การไตรต่รองไวก้อ่น 

MENS REA (FAULT ELEMENT) #2



DEFENCE ขอ้ตอ่สู ้ (ของจ าเลย)

1) Consent ความยนิยอม [consensually (adj.)]

2) Self-defence ป้องกนั (ตนเอง) [defend (v.)]

3) Duress อยูใ่นภาวะทีไ่ม่สามารถขดัขนืได ้

4) Necessity ความจ าเป็น [need (v.), necessary (adj.)]

5) Provocation บนัดาลโทสะ [provoke (v.)]
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1) ประหารชวีติ death penalty / capital punishment

2) จ าคกุ imprisonment [imprison (v.), prison (n.)]

3) กกัขงั confinement [confine (v.)]

4) ปรบั fine [fine (v.)]

5) รบิทรพัย ์ forfeiture / confiscation [forfeit / confiscate (v.)]
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CRIMINAL SENTENCE โทษทางอาญา



CRIMINAL WRONGDOING

FELONY  /  SERIOUS OFFENCE

•ความผดิอจุฉกรรจ ์

PETTY / MINOR / SUMMARY OFFENCE

•ความผดิลหโุทษ



CRIMINAL OFFENCES #1

1. Rape = ขม่ขนื rapist (n.) = ผูข้ม่ขนื

2. Committing Bodily Harm / Assault = ท ำรำ้ยรำ่งกำย

grievous bodily harm / aggravated assault (n.) = อนัตรำยสำหสั

3. Murder / Homicide / Manslaughter = ฆำ่ผูอ้ืน่

murderer (n.) = ฆำตกร

4. Defamation / Libel = หมิน่ประมำท

defame (v.) = ท ำใหเ้สือ่มเสยีชือ่เสยีง

5. Theft = ลักทรัพย์

thief (n.) =  หวัขโมย โจร / steal (v.) = ขโมย
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CRIMINAL OFFENCES #2

1. Gang-Robbery = ปลน้ทรัพย์

rob (v.) = ปลน้

2. Extortion = กรรโชก

extort (v.) = กรรโชก

3. Blackmail = รดีเอำทรัพย์

blackmailer (n.) = คนรดีเอาทรพัย ์

4. Fraud = ฉอ้โกง

defraud (v.) = หลอกลวง โกง / fraudulent (a.) = ทีห่ลอกหลวง

5. Trespass = บกุรกุ

trespassor (n.) = ผูบ้กุรกุอำคำรสถำนที/่ทีด่นิโดยไมไ่ดรั้บอนุญำต
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CRIMINAL OFFENCES  #3

1) Human trafficking / trafficking in persons = กำรคำ้มนุษย์

trafficker (n.) = ผูค้ำ้สิง่ผดิกฎหมำย

2) Terrorism = กำรกอ่กำรรำ้ย terrorist (n.) =  ผูก้อ่กำรรำ้ย

3) Money laundering = กำรฟอกเงนิ

launder (v.) = ซกั ฟอก (ผำ้ หรอื เงนิ)

4) Deforestation = กำรตัดไมท้ ำลำยป่ำ forest (n.) = ป่ำ

5) Economic crimes / white collar crimes = อำชญำกรรมทำงเศรษฐกจิ

economy (n.) = เศรษฐกจิ
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ตวัอย่างการใชค้ าศพัทห์มวด Criminal law - offences
I. This criminal robbed a bank and defrauded many people.

อาชญากรผูนี้ป้ลน้ธนาคารและหลอกลวงผูค้นจ านวนมาก 

II. Human trafficking and terrorism are serious offences
การคา้มนุษย ์และ การกอ่การรา้ย เป็น ความผดิอกุฉกรรจ ์/ ความผดิรา้ยแรง

III. The terrorists raped young girls and murdered innocent children in the village. 
ผูก้อ่การรา้ย ขม่ขนื เด็กสาว และ ฆ่า เด็กๆ ผูบ้รสิทุธิ ์ในหมู่บา้น

IV. The celebrity was blackmailed for money, and her home was trespassed by 
one of her fans. 
ดารา ถกู รดีเอาเงนิ และบา้นของเธอ ถกู หน่ึงในบรรดาแฟนๆของเธอ บุกรกุ
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การแปลประโยคทีไ่ม่มสีว่นขยาย (active voice) #1

1. This offence carries the death penalty.
ความผดิฐานนี้ มี โทษประหารชวีติ

(ประธาน กรยิา กรรม)

2. The defendant raises a defence of provocation.
จ าเลย ยก ขอ้ตอ่สู ้เร ือ่ง บนัดาลโทสะ

(ประธาน กรยิา กรรม)

3.    Premeditated murder is punishable by death.
การฆ่าผูอ้ืน่โดยไตรต่รองไวก้อ่น    มโีทษ/ระวางโทษ    ประหารชวีติ

(ประธาน กรยิา สว่นเตมิเต็ม)
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การแปลประโยคทีไ่ม่มสีว่นขยาย (active voice) #2
4. The defendant is under duress.

จ าเลย ตกอยู่ ในภาวะทีไ่ม่อาจขดัขนืได้

(ประธาน กรยิา สว่นเตมิเต็ม)

5. Mr. A commits a fraudulent act.
นายเอ กระท า การทางอาญาทีฉ้่อโกง/หลอกลวง

(ประธาน กรยิา กรรม)
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การแปลประโยคทีไ่ม่มสีว่นขยาย 
(passive voice: be+V3)

1. An illegal act is committed by Mr. A.
การกระท าทีผ่ดิกฎหมาย ไดก้ระท า โดย นายเอ

(กรรม กรยิา ประธาน)

2.   Consent is given by the child’s mother.
ความยนิยอม ไดใ้หไ้ว ้ โดยมารดาของเดก็

(กรรม กรยิา ประธาน)

3. This case is tried at the international criminal court.
คดนีี้ ไดร้บัการพจิารณา ทีศ่าลอาญาระหวา่งประเทศ 

(กรรม กรยิา สว่นขยาย)

29



การแปลประโยคทีไ่ม่มสีว่นขยาย (passive voice) #2

4. The defendant is provoked to commit a crime.
จ าเลย ถูกย ัว่ยุ ใหก้ระท าความผดิอาญา

(กรรม กรยิา สว่นขยาย)

5.   A person shall be presumed innocent until proven guilty.
บุคคล ใหพ้งึสนันิษฐานไวก้อ่น วา่บรสุิทธิจ์นกวา่จะพสูิจนไ์ดว้า่มคีวามผดิ

(กรรม กรยิา สว่นขยาย)
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การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยใหเ้ป็นบรบิทกฎหมาย #1

 Premeditated murder is punishable by death. 

การฆ่าผูอ้ืน่ทีถ่กูไตรต่รองไวก้อ่น สามารถลงโทษได ้โดย ความตาย

ความผดิฐานฆ่าโดยไตรต่รองไวก้อ่น ม ีโทษ ประหารชวีติ

 The court fined the defendant 10,000 THB for trespassing Mr. A’s private estate.  

ศาล ปรบั จ าเลย ๑๐,๐๐๐ บาท ส าหรบั การบุกรกุ ทีด่นิ สว่นตวั ของ นายเอ

ศาลปรบัจ าเลย ๑๐,๐๐๐ บาท ในขอ้หา / เน่ืองจาก บุกรกุ ทีด่นิสว่นตวัของนาย
เอ
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การแปลภาษาองักฤษเป็นภาษาไทยใหเ้ป็นบรบิทกฎหมาย #2

 Thailand is able to respond to threats of new forms of transnational 
crimes including drug trafficking, human trafficking, money laundering, 
terrorism, economic crimes and computer crimes.

ประเทศไทยสามารถรบัมอืกบัภยัคกุคาม ของอาชญากรรมขา้มชาตริปูแบบ
ใหม่ อนัไดแ้ก ่ การคา้ยาเสพตดิ การคา้มนุษย ์การฟอกเงนิ การกอ่การรา้ย
อาชญากรรมทางเศรษฐกจิ และอาชญากรรมทางคอมพวิเตอร ์

*ดดัแปลงและอา้งองิจาก ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการอยัการในต าแหน่งอยัการผูช้ว่ย
(สนามใหญ่) ๒๖ ตลุาคม ๒๕๕๗
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QUESTIONS

Questions

Wh-Questions

What, where, when, 
why, who, whom, 

which, whose, how, 
how long, how much

Yes/No Questions

Helping Verbs:

verb to do, verb to be, 

Verb to have Modal verbs
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ตวัอย่างการตอบค าถาม #1
1. Can the defendant raise a defence of duress?
จ าเลยสามารถยกภาวะทีไ่ม่อาจขดัขนืไดม้าเป็นขอ้ตอ่สูไ้ดห้รอืไม่?

Yes, the defendant can raise a defence of duress.  

ใช ่จ าเลยสามารถยกภาวะทีไ่ม่อาจขดัขนืไดม้าเป็นขอ้ตอ่สูไ้ด ้
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ตวัอย่างการตอบค าถาม #2

2. After the injured party files a complaint with the police officer,                    
whom will the criminal complaint be sent to?
หลงัจากผูเ้สยีหายรอ้งทกุขก์บัเจา้หนา้ทีต่ ารวจแลว้ ค ารอ้งทกุขท์างอาญาน้ันจะ
ถกูสง่ไปทีผู่ใ้ด

The criminal complaint will be sent to the inquiry officer. 

ค ารอ้งทกุขท์างอาญาจะถกูสง่ไปทีพ่นักงานสอบสวน
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ตวัอย่างการตอบค าถาม #3

3. Is murder considered as mala in se or mala prohibita?

การฆ่าผูอ้ืน่ไดร้บัการพจิารณาวา่เป็นความผดิในตวัเอง หรอื ความผดิที่

กฎหมายหา้ม?

Murder is considered as mala in se.  

การฆ่าผูอ้ืน่ไดร้บัการพจิารณาวา่เป็นความผดิในตวัเอง
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ตวัอย่างการตอบค าถาม #4

4. In this case, did the defendant commit the crime recklessly?
ในคดนีี ้จ าเลยกระท าความผดิอาญาโดยไม่ไยดตีอ่ผลใชห่รอืไม่

No, the defendant did not commit the crime recklessly in this case. 

ไม่ จ าเลยไม่ไดก้ระท าความผดิอาญาโดยไม่ไยดตีอ่ผลในคดนีี้
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READING PRACTICE
Criminal law is the law that relates to crime. Criminal laws are rules that are 
designed to keep everyone safe, but from time to time people decide to break 
those laws. The Court punishes people who break those laws, or the so-called 
‘offenders’. 

Question: who are ‘the offenders’?

A) criminal law B) crimes

C) rules that keep everyone safe D) people who break those laws

*ขอ้ความจาก <https://study.com/academy/lesson/criminal-justice-system-lesson-for-kids.html>
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FINDING KEYWORDS
KEYWORDS ทั่วไป ไดแ้ก ่ช ือ่เฉพาะ (บุคคล สถานที ่สิง่ของ) ตวัเลข (วนัที ่จ านวน) 

และค าทีป่รากฏพบบ่อยในบทความ 

- ชว่ยใหเ้ราจบัใจความส าคญัในบทความน้ันไดง้า่ย รวดเรว็ และมปีระสทิธภิาพมากขึน้

KEYWORDS ในการตอบค าถาม ประเภท การอา่นเพือ่ความเขา้ใจ 

- เป็นค า หรอื วล ีทีส่ าคญั ในค าถาม หรอื ในตวัเลอืก

- ท าใหเ้ราสามารถเลอืกไดว้า่จะตอ้งอา่น บทความ ทีป่ระโยคไหน จงึจะพบค าตอบ

- ประหยดัเวลา ไม่ตอ้งอา่นประโยคอืน่ๆ ทีไ่ม่ไดเ้กีย่วขอ้งกบัค าถาม

- ชว่ยทัง้ในทกัษะการอา่นแบบ skimming และการอา่นแบบ scanning
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The United Nations Congress is held every five-year in which next year will be the 

celebration of its 50th anniversary (Anniversary). Such meeting will comprise of 

delegates from about one hundred and thirty-five countries all over the world 

participating in the Congress that has main topics as follows; measures to combat 

transnational organized crime, terrorism, corruption, economic crime including 

money-laundering, urban crime and computer crime. 

QUESTION: How many countries will the delegates come from?

A) 5 B) 50 C) 100 D) 135

*บทความ ดดัแปลงและอา้งองิจาก ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการอยัการในต าแหน่งอยัการผูช้ว่ย
(สนามใหญ่) พ.ศ. ๒๕๔๖/๒
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The United Nations Congress is held every five-year in which next year will be 

the celebration of its 50th anniversary (Anniversary). Such meeting will 

comprise of delegates from about one hundred and thirty-five countries all 

over the world participating in the Congress that has main topics as follows; 

measures to combat transnational organized crime, terrorism, corruption, 

economic crime including money-laundering, urban crime and computer crime. 

QUESTION: Until this year, how many United Nation Congress has been held  
so far?

A) 5 B) 49 C) 50 D) 135

42



FINDING KEY QUESTIONS

KEY QUESTION ในการตอบค าถาม ประเภท การอา่นเพือ่ความเขา้ใจ 

- เป็นค าหรอืค าถามทีส่ าคญัทีป่รากฏในค าถามหรอืในตวัเลอืก 

- เพือ่ท าใหท้ราบวา่ ค าถามตอ้งการถามอะไร ตอ้งการค าตอบอะไร

- ชว่ยในทกัษะการอ่านแบบ scanning เพือ่หารายละเอยีดในบทความ 

แลว้น ามาตอบค าถามไดอ้ย่างถกูตอ้ง
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By and large, the type of crimes classified as mala in se have remained static 

while those known as mala prohibita have greatly expanded. Modern 

legislatures have added three major groups to the traditional offenses; crimes 

without victims, political crimes, and regulatory offenses. 

QUESTION: Which type of crimes have increased in number?

A) mala in se B) mala prohibita

C) traditional offences D) victims

*คดัลอกจากบางสว่นของขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการอยัการในตาแหน่ง
อยัการผูช้ว่ย(สนามใหญ่) พ.ศ. ๒๕๓๖
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Criminal law neither requires a victim, nor a victim's consent, to prosecute an 
offender. Furthermore, a criminal prosecution can occur over the objections 
of the victim and the consent of the victim is not a defense in most crimes.

QUESTION: Which of the following is correct?

A) The defendant cannot raise a defence of consent in all crimes.

B) The defendant can raise a defence of consent in all crimes.

C) The defendant can raise a defence of consent in some crimes.

D) The defendant can raise a defence of consent in most crimes. 

*คดัลอกจากเว็บไซด ์<http://encyclopedia.kids.net.au/page/cr/Criminal_law>
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สิน้สดุการบรรยาย English for Lawyers ภาคค ่า
ในสว่นกฎหมายอาญาและวธิพีจิารณาความอาญา คร ัง้ที ่๑

เร ิม่บรรยาย วชิา English for Lawyers ภาคค ่า 
ในสว่นกฎหมายอาญาและวธิพีจิารณาความอาญา คร ัง้ที ่๒

ซึง่เป็นคร ัง้สดุทา้ย ในวนัที ่วนัเสาร ์ที ่๑๕ กมุภาพนัธ ์๒๕๖๓ 
เวลา ๑๕.๐๐ – ๑๕.๕๐ น. 

หากนักศกึษาทา่นใดมคี าถามเพิม่เตมิ สามารถตดิตอ่ไดท้ี ่

Facebook page: เสฏฐา เธยีรพริากุล


